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Knihovna Goethe-Institutu se otevírá setkáním různého druhu. Od 
letošního května to budou čtvrteční podvečery, kdy se s překladateli, 
nakladateli a zajímavými hosty budeme věnovat nově vycházejícím 
překladům současné německé literatury.
Pořady se konají v českém jazyce.

Die Bibliothek des Goethe-Instituts steht verschiedensten Treffen zur 
Verfügung. Seit diesem Mai kommen die späten Donnerstagnachmittage 
hinzu, bei denen wir uns gemeinsam mit Übersetzern, Verlegern und 
interessanten Gästen neu erschienen Übersetzungen deutscher  
Literatur widmen werden.
Die Veranstaltungen finden in tschechischer Sprache statt.

23|05|2019, 19:00
Tereza Semotamová a Anna Křivánková
Marion Poschmann: Borovicové ostrovy (Die Kieferninseln) 
Ve spolupráci s nakladatelstvím Paseka / In Zusammenarbeit mit dem Verlag Paseka

20|06|2019, 19:00
Tereza Semotamová a Tomáš Dimter
Roland Schimmelpfennig: Jednoho jasného, mrazivého rána v lednu na začátku 21. století 
(An einem klaren, eiskalten Januarmorgen zu Beginn des 21. Jahrhunderts)
Ve spolupráci s nakladatelstvím Plus / In Zusammenarbeit mit dem Verlag Plus


